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WINCHES 
ELECTRICOS

Aplicaciones:

• Mineras: Izaje, Cintas transportadoras, 
Mantenimiento, Izaje Plataformas de 
carga, Contrapesos, sondajes.

• Construcción, Centrales de paso, Centrales 
hidroel.ctricas, Izaje carga, Torres, 
Equipos, Maquinaria.

• Industria, Edificios, Materiales, Equipos y 
carga en general.

• Múltiples usos similares a los anteriores
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OPERACIÓN SEGURA

ATENCIÓN
Este símbolo indica que hay una situación peligrosa que si
no se evita puede causar heridas menores o moderadas.

También es usada para avisar sobre prácticas inseguras

PELIGRO
Este símbolo indica una situación peligrosa que si no se
evita, puede causar heridas graves o muerte.
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OPERACIÓN SEGURA
Prestar atención a toda señaletica de seguridad del equipo
Precauciones generales
• Inspeccionar antes de utilizar
• Utilizar equipo y cable en buenas condiciones
• Conexiones electricas seguras (tierra)
• Pruebas en vacio antes de usdar con carga
• Orden de enrollado de cable
• Desconertar cuando no se use
Usar EPP
• Ropa y protección adecuada, no ropa suelta
Mantener distancia segura
• No pasar por encima del cable en operación
• Distancia segura del cable y la carga
Cuidado del cable eléctrico
• No jalar cable y mantener en buen estado las conexiones
No haga que el Winche trabaje demasiado
• Cuidado de la Tº del motor, no recalentar
• No exeder carga maxima
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OPERACIÓN SEGURA

" 

1. Deberá mantener el equilibrio sobre una base fume y 
asegurarse de estar en una posición segura. 

2. Deberá veñficar el funcionamien o del freno, tensionando 
el winche antes de cada operació de levantamiento, 

3. Deberá uti izar cerrojos de los ganchos. Los seguros son para 
retener eslingas, cadenas, etc. bajo cond'ciooes de holgura. 

4. Deberá asegurarse de que los cerrojos de los ganchos estén 
cerrados y que no se encuen en soportando ninguna parte 
de la carga. 

5. Hará que ta carga esté bre para moverse y sin obstrucciones. 

6. Deberá evitar bala ceo de la carga o el ga cho. 

7. Inspeccionará regularmente el equipo, reemptazará 
las partes da-adas o desgastadas, y mantendrá registros 
apropiados de ma enimien o. 

1 • 

8. Solo utilizará piezas recomendadas por el fabñcan e ruando 
se repare la unidad 

9. Deberá usar solo cables e buen estado y recomendaciones 
del fabricante. 

10. No podrá llegar al limite del cable del nche siempre 
dejará 5 vueltas de cable den o del tambor. 

11. No permi ·rá que su atención sedesvfe de la operación del 
equipo, 

12. o permitirá q e el equipo sea sujeto al contacto violento 
con otros equipos, estructuras u objetos mediante el uso 
indebido. 

13. No ajustará o reparará el Winche a menos que esté 
calificado para efectuar esos ajustes o reparaciones. 

i.~E[IGRO 
Asegúrese de descon-Ktar el suministro ~éctrtco unil 

vez terminada la open1d n. Nunca dejar el equipo 
allmentildo sin supervisión del opel'lildor. 
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OPERACIÓN SEGURA

Enrollar el cable
• Debe llevar guantes de cuero para enrollar el cable.

• Para enrollar correctamente es necesario mantener una
carga pequeña en el cable.

• Mientras el operador enrolla el cable otra persona debe
guiarlo en su correcta ubicación.

• Empiece lo más lejos y lo más al centro que pueda.

• Camine con la carga en el cable mientras el Winche
enrolla.

• No permita que el cable se caiga y no se acerque al
Winche
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OPERACIÓN SEGURA
SISTEMA DE ANCLAJE DE CABLE AL TAMBOR

Sistema 1 Sistema 2 Sistema3 Sistema4 
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Tipo de 
Arrollamiento
del Cable a 
Utilizar

Al sostener la mano derecha o 
la izquierda con el dedo indice 
extendido con la palma hacia 
arriba o hacia abajo, se puede 
determinar el correcto 
arrollamiento del cable

Salida de cable arriba del tambor

Salidad de cable bajo del tambor

L - -R 

OVERWIND RIGHTTO LEFT 
USE LEFT LAY ROPE 

------0 

UNDERWIND LEFT TO RIGHT 
USE LEFT LAY ROPE 

LEFTLAY 
OVERWlND 

LEFTLAY 
UNDERWlND 

= = 

------8 

OVERWIND LEFT TO RIGHT 
USE RIGHT LAY ROPE 

L - -R 

UNDERWlND RIGHTTO LEFT 
USE RIGHT LAY ROPE 

START ROPE AT 
LEFTFLANGE 

RIGHTLAY 
OVERWIND 

START ROPE AT 
RIGHT FLANGE 

RIGHTLAY 
UNDERWIND 

E 
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CAPACIDAD DE CARGA

• La capacidad de carga y la velocidad varían de acuerdo a

• cuánto cable de acero hay en el tambor.

• La primera capa de cable en el tambor se mueve a
velocidad más lenta, pero puede mover más de la
capacidad indicada.

• El tambor lleno alcanza la velocidad máxima y la carga
indicada. Por eso, la capacidad de carga del Winche es
determinada por la capacidad del tambor cuando está
lleno, es decir, se indica la capacidad mínima de la unidad.

" 

,, Velocidad Máxima 

Capacidad Mínima 
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CAPACIDAD DE CARGA

Capacidad del carro de tirar la carga
Resistencia a rodar puede ser causada por el grado del ángulo, el tipo de pista y el estado del carro

Condiciones necesarias para usar
• Tire uniformemente usando sólo un cable acero.
• Dependiendo la inclinación, la capacidad máxima a arrastrar es de hasta 10 veces la capacidad de levante 

indicada en el equipo, la cual incluye el peso del carro.
• El carro de acero debe tener ruedas con control de ruedas precisas.
• La pista del carro no puede tener un error mayor a 2 grados de desviación lateral.

c. Cá culo de carga 
- Coeficiente de polea 

--~·polea 
PolH de rodlmlento 
Polea ele buje 

P- Tensión de ruerda 

1 2 J 4 
0,98 1,96 2,94 3,9l 
0,9l 1,92 2,88 3,14 

T - Coeficiente de polea 
W-Carga 

w 

W=PX4T 
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CAPACIDAD DE CARGA

Cálculo de ángulo de trabajo

• Para obtener un enrollado uniforme del cable acero el
ángulo de trabajo no debe ser superior a 1,5 grados.

• En el caso de unidades con polea deflectora fija es
necesario multiplicar el ancho del tambor por 16. El
resultado es la distancia mínima para la ubicación de la
polea deflectora (en el caso ésta sea fija).

• Ejemplo: Un tambor de 11 centímetros de ancho (11cm x
16 = 176 cm) puede trabajar a una distancia mínima de
1,76 mts.

• En la imagen observamos el Tambor (A) y la polea,
catalina o roldada..

Winche 
/ 

" 

Roldana / Polea 

Distancia Mín·ma 
AX16 
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PRECAUCIONES DE 
MANEJO

1. No lo sobrecargue. Asegúrese que co­
noce su propia habilidad de levantar y la 
capacidad máxima de su Winche. 

K 
4. No transporte a personas, si el equipo, 
su accesorios e iristalación no rumplen 
con las normas exigidas para tal efecto. 

K 
2. Revise la calidad de las conexiones 
eléctricas.. El voltaje puede tener bajas 
considerables si no se rumple con una 
buena conexión. 

S. No se pare bajo la carga. Si la carga se 
cayera podrfa aplastarlo. 

7. Realice revisiones de mantenimiento 8. Verifique la instalación del equipo. 
de forma periódica. 

3. Examine periódicamente la totalidad y 
el estado del cable de acero. En caso de 
detectar daños, rerriplácelo. 

6. Evite el uso del Winche en la Uuvia. No 
moje el interruptor ni el motor. 

K 
9. Un objeto pesado no debería ser 
sostenido en el aire por un tiempo largo, 
ya que puede causar deformación y es 
un accidente en potencia. EMPRESAS 1 
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PRECAUCIONES 
DEL MEDIO 
AMBIENTE

Cuando se utiliza al aire libre, se requiere de un refugio para ~ 
pro ega de las condiciones ambientales adversas. -11('--

Temperaturas bajo de-1 O<>C y arriba de 40>C y/o humedad reJati-
vade 8S% puede producir fallas en el equipo, 

Exposición a la lluvia y/o a la nieve puede hacer que el 
Polipasto se oxide. 

Estar cerca de químicos, gas corrosivo y/o explosivos puede cau­
sar explosión. Exposición al ácido y/o a la sal puede causar mal 
funcionamiento. 

Exposición a la arena puede causar un mal funcionamiento. 

Advertencias: 
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Mantenimiento e inspección
P,a:wdll .. C-1 - ....... - ....... ..... _ - 1 EtlqueQdo Etlqum y rurc.u &lstenda de la~ Vlsul 

1 lnmlactón Enroliiclo y dlrecdón del able AngulodembiJo lllsualymeclklón 
X fundCINllllento funclona1111ento~o ~ 

1 Condición de cable eWctr1c:os DilllosysuJed6n Vlsul 
1 Control/ Desg.te del punto de canucto S.n ano de degme Vlsul 
1 Interruptor ~ del cable eléctrtco S.n cortes ni alkl5 Vlsul 

X 1 úble de conolOn a tierra Anonnalldades en conmon de ables Vlsul 
1 AJs,ic16n IMQmln 500V alslid6n Prueba de resastendi 

1 Motor ~id6n 1 MQmln. Prueba de N!Slmncli 
1 Mindlas &lstenda de anormalldid llftls.ir iftrfas 

1 Tomllos Ni& suelto llfttsar iftrfas 
1 fN!ftO Desg.te de discos s.n anos III desgaste llfttsar iftrfas 

X 1 Desempello No superior a 1 ,5'111 de longttud del cable lllsual 
enrol~ en 1 mln 

1 EngnnaJe Dilk>., desg,ute s.n anos nt desg,ute llftls.ir iftrfas 
1 Estado de lubrtcadón de engrilllijes uÚldl!ll1l!Cilltld:iddekabnteMoblllll Medld6n 

EP2,5hell Unedo 2 o Esso lleilcon EP2 lllsual 
X Ruptura de bebn5 del cable MenmdellO.. Vlsul 
X Disminución del dlametro IUI. 1,i, del dlámmo normal Vlsul 
X úblekero Corrosl6n Nolffffil Vlsul 
X Condición del andije del cable U suficiente para soportllr la Cilrgi Vlsul 
X Que se puede em>ll;u el cable No lrreglllir Vlsul 
1 Estado de lubrladón La suficiente lllsual 
X 1 Annazón Estructura S.n gdeti ni rotura lllsual 
1 1 T-bor Ruptura de~ S.n gdetl ni rotura Vlsul 

1 Desg.te del tambor S.n desgaste Vlsul 
X Operadón Dtiecdón rotattw Dlreccl6n nonnal Escudlir 
X Sonido roattw anormal No osdlidón ni sonido de 1 acto ltiJo prvebi 

1 Prueba de sobre.arga &lstenda de anormalldides 

~ 
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Especificaciones
Tecnicas

----------------------------------.--- -
18. ESPECIFICACIONES T~CNICAS 

a. Winche PWK380 
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